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VI OCENA PODOBNOSTI TEME 

Formulacija naziva teze (naslova) –  Pojave brisanja gramatičkog i leksičkog materijala u 

engleskom jeziku podrazumeva ispitivanje i opisivanje pojave brisanja leksičkog i gramatičkog 

materijala kao sažimanja materijala (elipse) u izrazima na engleskom jeziku, kao i utvrđivanje 

razloga i posledica izostavljanja određenih sintaksičkih i/ili leksičkih elemenata iz izraza na 

engleskom jeziku.   

Komisija zaključuje da je radni naslov teze prikladan i da dobro reprezentuje suštinu 

predloţene teme istraţivanja. 

 

Predmet istraživanja  

 Predmet ovog istraživanja jesu pojave brisanja leksičkog i gramatičkog materijala u u 

konstrukcijama tipa fraza, klauza i rečenica u engleskom jeziku. Najčešći oblik brisanja 

jeste pojava elipse i eliptičnih konstrukcija, koje će svakako biti i u fokusu ovog rada. Rad 

će se obavljati na odabranom korpusu koji u širem smislu čini The British National Corpus, 

dok u užem smislu kandidat će se fokusirati na primere različitih diskursa i to a) literarnih 

teksotva, b) stručnih tesktova iz oblasti građevine, arhitekture i umetnosti, c) novinskih 

tekstova preuzetih kako iz štampanih tako i iz internet izdanja, i d) tekstove i forme koji se 

koriste u marketinške svrhe u sloganima i reklamnim porukama.  

Elipsa kao pojava nije svojstvena samo jednom jeziku već se javlja u mnogim jezicima. 

Stoga se ova pojava u jeziku može posmatrati i kao jedna vrsta jezičke univerzalije, što je 

čini naročito interesantnom za istraživanje. Uzroci njenog nastajanja u jeziku su brojni, ali 

ne i dovoljno ispitani. Pored same strukture jezika, emotivnih faktora, težnje za 

konciznošću izraza, i nametanja jezičke ekonomije (Mihajlović, 1969: 213) tu su i različiti 

psihološki i sociološki faktori koji se neprestano menjaju i, čini se, umnožavaju. Osim 

ispitivanja uzroka za pojavu elipse u određenim diskursima, kontekstima i jezičkim 



situacijama u radu će se posebna pažnja posvetiti i ispitivanju u kojoj meri se ona javlja u 

engleskom i srpskom jeziku, tačnije, biće ispitana i njena učestalost u oba jezika. Težiće se 

opisu struktura i tekstova u kojima se ona javlja sa većom ili manjom učestalošću. Polazno 

stanovište predloženog doktorskog istraživanja biće viđenje Markusa Hanelora (Hannelore, 

1982) da tekstualnu strukturu čine 3 komponente a) unutarrečenična struktura, b) struktura 

diskursa i c) kohezija čiji je elipsa sastavni deo.  

Elipsa je tesno povezana sa kohezijom teksta i na nju značajno utiče. Najčešće se javlja u 

vidu klauze čija je struktura takva da pretpostavlja i oslanja se na neki prethodni deo 

rečenice koji služi kao izvor informacije izostavljenje u eliptičnoj konstukciji. Ovaj 

fenomen se u engleskom manifestuje u nekoliko oblika. U suštini to  je sintaksički problem 

koji se ogleda tu tome da su određene strkture predstavljenje na "dubokom" nivou 

reprezentacije ali nisu izgovorene niti napisane (u pisanom tekstu). Upravo taj sintaksički 

(ali i smenatički ) problem neravnoteže između iskazanog i neiskazanog će zauzimati 

centralni deo rada. Pažljivo će biti klasifikovani i opisani primeri koji se mogu svrstati pod 

neki od sledećih oblika elipse. U tom smislu biće razmatrani primeri  

a) prave elipse glagolske fraze (eng. VP ellipsis ) kao u  Ray eats meat but Rob doesn’t [ 

vp______]. 

 b)  vrste glagolske elipse poznata kao gapping u kojima dolazi do brisanja  čitavih 

predikatorskih  segmenata i to u koordinativnim konstukcijama   kao u  Ray loves to slice meat 

and Rob [v________] to chop vegetables.  

c)  podvrste glagolske elipse koja pretpostavlja brisanje predikatora i njegovih komplemenata 

poznata pod nazivom stripping  kao u  TOM likes Mary, not HARRY. 

d)  pseudo glagolske elipse (eng. pseudo-gapping)  u kojoj dolazi do brisanja većeg dela 

glagoske fraze ali se ona ne briše u celosti, već ostaje barj jedan njen deo kao "ostatatak". Primer 

bi bio  Tom likes Mary, and Harry does Susan. 

 d) elipse u upitnim rečenicama (i direktnim i indirektnim) poznate u engleskom kao sluicing kao 

u  Rob doesn’t eat meat but no one knows why [s__________].  

 Jasno je iz navedenih primera da se pojave upotrebe elipse  ispovljavaju u različitim 

kontekstima i da  nije svaki podtip  moguće upotrebiti u svakoj prilici i u svakom jezičkom 

kontekstu . Upravo će lingvističke  kao i vanjezičke restrikcije koje ograničavaju upotrebu 

eliptičnih konstukcija biti jedno od ključnih pitanja koja će kandidatkinja pokušati da obradi u 

ovoj disertaciji.  

 U elipsama postoji značenje svake od izostavljene forme, ali te forme nisu formalno i u 

potpunosti prisutne. Međutim, i pored nedostatka leksičkog i  gramatičkog materijala govornici 

poseduju svest koji deo nedostaje, kao i znanje da na pravi način interpretiraju date izraze.  

Elipsa kao pojava nesumnjivo utiče ne samo na koheziju izraza i teksta već i na njegovo 

značenje. Međutim, pored promena u značenju upotrebom eliptičnih konstrukcija dobija se  

nova stilska varijanta. Eliptična konstrukcija, po pravilu uključuje dve strukture (najčešće 

je reč o klauzama, ali ne nužno) koje su u nekom smislu paralelene u strukturi. Antecedent, 

ili izvorna, početna struktura je potpuna, dok nedostaje ciljna struktura (eng. target 

structure). Ciljna struktura može biti izostavljena u potunosti ili može biti krnja, tačnije 

samo delimično izostavljena. Kao primer navodi se primer brisanja glagolske fraze  u “Dan 

likes golf, and George does, too” (Dalrymple, 1999: 2-3).  



Eliptične glagolske forme će biti podeljenje i klasifikovane na: 

a)  leksičke elipse ( u kojima je izostavljen leksički glagol) kao u  Is he talking?  Yes, he is.  

b) elipse operatora ili pomoćnih glagola (eng. opetrator ellipsis) u kojima je izostavljen 

jedan ili više pomoćnih glagola kao u  What is he doing? Studying. 

U jezičkom sistemu odraslih govornika funkcija jezika nije ekvivalentna upotrebi jezika, 

već se podrazumeva da je prilikom korišćenja jezika izeuzetno naglašena i važna socijalno-

semantička komponenta jezika, čemu će takodje biti posvećen jedan segment rada. 

 .     

Komisija zaključuje da je predloţeni predmet istraţivanja svojom sloţenošću, aktuelnošću 

i značajem u oblastima disertacije podoban za dalju obradu i istraţivanje. 
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Ciljevi istraživanja: 

 

 Cilj ovog doktorskog istraživanja je da se sagledaju pojave brisanja leksiškog i gramatičkog 

materijala sa akcentom na elipsi i njenim različitim manifestacijama/podtipovima u engleskom 

jeziku. S obzirom na raširenost engleskog jezika danas koji je sredstvo globalne komunikacije 

smatramo da je veoma važno ispitati pojave brisanja sa semantičko-sintaksičkog aspekta jer 

savremeni načini komunikacije sve više insistiraju na efikasnosti, ekonomičnosti, a ponajpre na 

konciznosti izraza. Detaljnim opisom i analizom primera iz odabranog kosrpusa jedan od ciljeva 

rada je da se osvetle mehanizmi brisanja ali i mehanizmi intepretacije izbrisanog u izrazima 

uspostavljanjem veze između neizrečenog što se implicitno podarzumeva i izrečenog sadržaja. 

Takođe, opisom pomenutih pojava moglo bi se olakšati prevođenje eliptičnih izraza na sprski.  

 

Hipoteze:   

 

Kako bi se navedeni ciljevi ostvarili u radu, kandidatkinja namerava da u radu isipta 

sledeće pretpostavke i pojave i da pokuša da odgovori na sledeća pitanja: 

  Koja je učestalost i funkcija svih formi brisanja u različitim jezičkim diskursima, 

i u pisanom i govornom jeziku? 

 Kakva je struktura svih navedenih pojava brisanja i da li one i u kojoj meri utiču 

na celinu iskaza kao i na njegovo razumevanje? 

 Kako brisanje gramatičkog i leksičkog materijala utiče na promene na nivou 

sintakse i semantike? 

 Koji su to instrumenti koji pomažu u razumevanju svih vidova izostavljanja 

gramatičkog i leskičkog sadržaja iz nekih iskaza? 

 Poređenje i kontrastiranje pojava brisanja u engleskom i srpskom. 

 Problemi i moguća rešenja prevođenja. 

 Ispitivanje vanjezičkih faktora koji prate i utiču na pojave brisanja. 

 

 

 

Očekivani rezultati:   

 

 Najznačajniji predviđeni rezulati predloženog doktorskog istraživanja ogledali bi se u 

sledećem: 



 Prateći različite  teorijske okvire definisaće se svaki od tipova elipse. 

 Određivanje primarnog okvira upotrebe istraženih pojava brisanja. 

 Pojasniće se kako se ove pojave javljaju u različitim diskursima  komparativnom 

analizom tekstova i govora koji odražava određeni diskurs (npr. analiza književnih 

tekstova, stručnih tekstova iz oblasti nauke i kulture, novinskog diskursa, a naročita 

pažnja biće posvećena savremenom načinu izražavanja i pojavi brisanja u jeziku 

reklama). Ovo se čini  kako bi se utvrdilo mesto i uloga elipse u različitim 

diskursima kao osobina određenih stilova. 

 Identifikacija šireg vanjezičkog konteksta tipičnog za pojave brisanja. 

 Detaljan opis i analiza kao i implikacije pomunith pojava na razumevanje teksta 

mogu takođe biti od pomoći i pri prevođenju elipitičnih konstrukcija na srpski jezik. 

 Jeadn od ciljeva rada je svakako i praćenje perspektiva i tendencija jezika 

savremenog doba u skladu sa savremenim sredstvima i formama komunikacije 

(imejlovi, sms poruke, tvitovanje i sl.) u kojima je brisanje leksičkog i gramatičkog  

materijala veoma zastupljeno. Razmotriće se i moguće implikacije ovakvog vida 

komunikaicje i na samu strukturu jezika 

 

 

Plan rada.    

 

Rad bi se načelno sastojao od tri velike celine koje bi bile podeljene na manje podceline. U 

prvom delu bi se pošlo od objašnjenja i rasvetlajvanja pojma i pojave elipse i  njenih različitih 

manifestacija u engleskom jeziku i bio bi dat presek različitih teorijskih okvira koji su u istoriji 

lingvisitike tretirali ovu pojavu. Zatim bi se teorijsko razmatranje proširilo na ostale različite 

pojavne oblike elipse, koji bi svi bili opisani i definisani i predstavljeni iz teorijskog okvira 

strukturalnog i nestrukturalnog pristupa. 

Centralni deo rada bi predstavljala analiza odabranog koprusa, gde bi primeri iz koprusa bili 

klasifikovani, raščlanjeni ulaskom u dubinsku strukturu eliptičnih konstrukcija i utvrđivanjem 

veze koja postoji između iskazanog i izostavljenog. U analizi bi se posvetila pažnja utvrđivanju. 

kriterijuma za brisanje koji mogu biti sintaksičke, semantičke ili sintaksičko-semantičke prirode.  

Ovo je jako važno jer bi se na osnovu utvrđivanja ovih kriterijuma dali i mogući mehanizmi za 

prevođenje različitih eliptičnih konstrukcija na srpski. 

Analiza i rezultati analize bi bili propraćeni i potkrepljeni adekvatnim statističkim podacima 

kojima se ilustruje frekventnost određenih eliptičnih formi.  

 

 

 

 

 

 



Metode istraživanja 

 

 U detaljnoj obradi predložene teme kandidatkinja će  se oslanjati, između ostalih,  na 

teorije Džonsona ((Johnson 1996, 2009) Kopoka ( Coppock 2001), i Vinklera (Winkler 2005). 

Pri obradi elipse kao pojave vodiće se računa o dve vrste pristupa koji su poznati u istoriji 

lingvistike, strukturalnom i nestrukturalnom pristupu. Prvi pristup stavlja akcenat na sintaksičke 

karakteristike eliptičnih konstrukcija kojima se objašnjava i njihov semantički sadržaj. 

Nestrukturalni pristup, pak, podržavajući teoriju značenja fokusira se na jezičke mehanizme koji 

mogu da proizvedu značenje i bez prisustva određene sintaksičke strukture.  Kandidatkinja će se  

naročito baviti   pitanjem  da li u eliptičnim konstrukcijama postoji  sintaksička struktura koja 

nije izgovorena kao i odnosom izbrisanog materijala i njegovog izraženog antecedenta. Polazeći 

od logične pretpostavke da izbrisani materijal mora biti identičan sa antecedentom ispitivaće se 

priroda te identičnosti koja može biti semantička, sintaksička ili kombinacija prethodne dve.  

 U skladu sa predmetom i ciljem predloženog doktorskog istraživanja, a u cilju izvođenja 

relevantnih rezulatata primeniće se različite metode.Pri sintaskičko-semantikoj analizi, a u cilju 

utrđivanja veze između antecedenta i referenta biće neophodno proniknuti u dubinsku strukturu 

analiziranih sintaksičkih konstrukcija. U delu koji se odnosi na utvrđivanje sličnosti i razlika 

između srpskog i engleskog komparativna i kontrastivna metoda će biti primarne. Svaki primer 

iz koprusa biće klasifikovan na osnovu sledećih kriterijuma: 

 podvrstu elipse kojoj pripada 

 vrsti leksičkog materijala koji se briše 

 vrsti gramatičkih formi koje se brišu 

 (sintaksičko-semantičke) veze koja postoji između antecedenta i izbrisane forme. 

 

Biće utvrđeni mogući prevodni mehanizmi. Korpus će biti i statistički obrađen i 

propraćen adekvatnim grafikonima, što će ilustrovati frekventnost pojave različitih tipova 

elipse. 

 

 

VII ZAKLJUČAK SA OBRAZLOŢENOM OCENOM O PODOBNOSTI TEME I 

KANDIDATA 

 

Kandidat mr Sabina Zejnelagić je pokazala dosadašnjim naučnim radom, kao i preliminarnim 

istraživanjima koji su prethodili prijavljivanju teme za doktorsku disertaciju, da je podoban 

kandidat da piše doktorsku disertaciju. 

Na osnovu navedenih podataka o kandidatu, Komisija konstatuje da je  Sabina Zejnelagić 

podoban kandidat za izradu doktorske disertacije. Tu podobnost potkrepljuje i iscrpno 

obrazloženje procesa istraživanja i predmeta rada. Tema disertacije Pojave brisanja gramatičkog 

i leksičkog materijala u engleskom jeziku, kako se moglo zaključiti na osnovu iznetog 

obrazloženja otvara mogućnosti za nove naučne rezultate i inovativne interpretacije postojećih 

lingvističkih teorija. Povrh toga, rezultati iscrpnog istraživanja mogu primenu naći kako u 

primenjenoj lingvistici tako i u pragmatici, a ne traba zanemariti njihov doprinos potpunijem 

formalnom opisu engleskog i srpskog jezika. 



 

 

Na osnovu postavljenih ciljeva i očekivanih rezultata, Komisija konstatuje da je predloţena 

tema Pojave brisanja gramatičkog i leksičkog materijala u engleskom jeziku podobna za 

izradu doktorske disertacije u oblasti lingvističkih nauka. Na osnovu navedenih podataka o 

predloţenom mentoru (obimna bibliografija relevantnih naučnih radova), Komisija 

konstatuje da je prof. dr Jelena Vujić podobna za mentora predloţene doktorske 

disertacije. 

 

Na osnovu iznetog, Komisija predlaţe Nastavno-naučnom veću Filološkog fakulteta 

Univerziteta u Beogradu da donese pozitivne ocene o podobnosti kandidata Sabine 

Zejnelagić, a da se za mentora imenuje prof. dr Jelena Vujić, vanredni profesor Filološkog 

fakulteta u Beogradu. 
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